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Gemeinde
U.lb.Frau im Walde - St. Felix

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune
di Senale - San Felice

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Beschlussniederschrift
des Gemeinderates

Gegenstand

Verbale di deliberazione
del Consiglio comunale

Oggetto

Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  -  Anpassung 
der Freibeträge und Steuersätze

Imposta  municipale  immobiliare  (IMI)  –  adegua-
mento delle detrazioni e aliquote

Unmittelbar vollstreckbar. Immediatamente esecutivo.

Sitzung vom – seduta del Uhr - ore

14.03.2023 20:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  R.G.  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder des Gemeinderates einberufen.

Erschienen sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dalla 
vigente  L.R.  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle adunanze,  i 
componenti del Consiglio Comunale.

Sono presenti:

A.G.-

A.E.

A.I.-

A.U.

A.G.-

A.E.

A.I.-

A.U.

Gabriela Kofler   Tobias Kofler   

Christoph Egger   Andreas Geiser   

Werner Josef Kofler   Andreas Weiss (Roatnocker)   

Reinhold Weiss   Stefan Weiss   

Monika Piazzi X  Bernhard Egger   

Andreas Weiss (Niedrist) X  Edeltraud Wiedenhofer   

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

Dr. Petra Weiss

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la Sig-
nora

Gabriela Kofler

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeinderat behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualitá di Sindaca ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Il  Consiglio  Comunale  passa  alla  trattazione  del 
suindicato oggetto.

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  -  Anpassung 
der Freibeträge und Steuersätze

Imposta  municipale  immobiliare  (IMI)  –  ade-
guamento delle detrazioni e aliquote

Unmittelbar vollstreckbar. Immediatamente esecutivo.

Der Gemeinderat Il Consiglio comunale

Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Artikel 
52 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. De-
zember 1997, Nr. 446,

Viste le disposizioni dell'articolo 52 del decreto le-
gislativo 15 dicembre 1997, n. 446;

nach Einsichtnahme in den Artikel  80 des Dekretes 
des Präsidenten der Republik vom 31. August 1972, 
Nr. 670,

visto l’articolo 80 del Decreto del Presidente della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670; 

nach  Einsichtnahme in  das  Landesgesetz  vom 23. 
April 2014, Nr. 3, „Einführung der Gemeindeimmobili-
ensteuer (GIS)“  in geltender Fassung,  mit  welchem 
mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2014 in allen Gemein-
den des Landes Südtirol die GIS eingeführt worden 
ist,

vista la legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3, “Isti-
tuzione dell'imposta municipale  immobiliare  (IMI)” 
nel testo vigente, in base alla quale l'IMI è applica-
ta in tutti i Comuni della Provincia di Bolzano con 
effetto dal 1° gennaio 2014;

nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses vom 24.10.2017 Nr. 242, mit  welchem 
der Beamte ernannt wurde, dem die Funktionen und 
die Befugnisse für alle organisatorischen und verwal-
tungstechnischen  Tätigkeiten  die  Steuer  betreffend 
erteilt wurden,

vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  del 
24.10.2017 n. 242, con la quale è stato designato il 
Funzionario cui sono conferiti le funzioni e i poteri 
per l'esercizio di ogni attività organizzativa e gestio-
nale dell'imposta;

nach  Einsichtnahme in  das  Landesgesetz  vom 20. 
April  2022,  Nr.  3,  „Leerstandsregelung  und  andere 
Bestimmungen  zur  Gemeindeimmobiliensteuer 
(GIS)“, in geltender Fassung,

vista la legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3, “Di-
sciplina degli alloggi sfitti e altre disposizioni in ma-
teria di imposta municipale immobiliare (IMI)”, nel 
testo vigente;

nach Einsichtnahme in den Artikel  5 Absatz 16 des 
Landesgesetzes  vom  23.  Dezember  2022,  Nr.  16, 
„Landesstabilitätsgesetz  für  das Jahr  2023“,  in  wel-
chem vorgesehen wird, dass die Gemeinden bis zum 
31. März 2023 ihre GIS-Verordnungen und ihre GIS-
Beschlüsse  an  die  neuen Bestimmungen anpassen 
können;

visto l’articolo 5, comma 16 della legge provinciale 
23 dicembre 2022, n. 16, “Legge di stabilità provin-
ciale per l’anno 2023”, con il quale è previsto che i 
Comuni adeguano entro il 31 marzo 2023 i propri 
regolamenti IMI e le proprie delibere sulle aliquote 
IMI alle nuove disposizioni;

nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landesre-
gierung vom 27.09.2022 Nr. 692, mit welchem die Ge-
meinden mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2023 als Ge-
meinden mit Wohnungsnot im Sinne des Landesge-
setzes vom 23. April 2014, Nr. 3, eingestuft wurden;

vista la deliberazione della Giunta provinciale del 
27.09.2022 n. 692, con la quale sono stati classifi-
cati i Comuni con esigenza abitativa a partire dal 1° 
gennaio 2023 ai  sensi  della legge provinciale 23 
aprile 2014, n. 3; 

festgestellt, dass die Gemeinde U.lb.Frau im Walde – 
St. Felix im obgenannten Beschluss der Landesregie-
rung nicht als Gemeinde mit Wohnungsnot eingestuft 
worden ist und somit der Artikel 9/quinquies des Lan-
desgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 3, vorgesehene 
zur Anwendung kommt,

constatato che il Comune di Senale – San Felice 
non è stato classificato come Comune con esigen-
za  abitativa  nella  summenzionata  deliberazione 
della Giunta provinciale e che pertanto deve esse-
re applicato l’articolo 9/quinquies della legge pro-
vinciale 23 aprile 2014, n. 3;

nach Einsichtnahme in  die  GIS-Verordnung,  welche 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  vom 28.11.2022 
Nr. 42 genehmigt worden ist und ab dem 1. Jänner 
2023 in Kraft getreten ist und mit welcher die Katego-
rien  von  Immobilien  festgelegt  worden sind,  für  die 
eine Steuererleichterung, beziehungsweise eine Steu-
ererhöhung vorgesehen werden kann,

visto il regolamento IMI, approvato con delibera del 
Consiglio comunale del 28.11.2022 n. 42, il quale è 
entrato in vigore a partire dal 1° gennaio 2023 e nel 
quale sono state stabilite le categorie di immobili, 
per le quali possono essere previste delle agevola-
zioni d'imposta rispettivamente delle maggiorazioni 
d'imposta;



nach Einsichtnahme in  die  GIS-Verordnung,  welche 
mit  Beschluss des Gemeinderates vom 14.03.2023, 
Nr. 5 abgeändert worden ist, um die Verordnung an 
die neuen Bestimmungen des Landesgesetzes vom 
23. Dezember 2022, Nr. 16 anzupassen; 

visto il regolamento IMI, modificato con delibera del 
Consiglio comunale del 14.03.2023 n. 5, per l’ade-
guamento  alle  nuove  disposizioni  previste  dalla 
legge provinciale del 23 dicembre 2022, n. 16;

nach  Einsichtnahme in  den  Artikel  2  Absatz  2  des 
Landesgesetzes vom 23. April  2014, Nr.  3,  welcher 
vorsieht,  dass der Gemeinderat  mit entsprechenden 
Beschluss das Ausmaß des ordentlichen Steuersat-
zes, der herabgesetzten und der erhöhten Steuersät-
ze sowie die Höhe des Freibetrages für  die Haupt-
wohnung festlegt,

visto che l'articolo 2, comma 3 della legge provin-
ciale 23 aprile 2014, n. 3, prevede che il Consiglio 
comunale stabilisce con apposita deliberazione la 
misura dell'aliquota ordinaria, delle aliquote ridotte 
e delle aliquote maggiorate, nonché la misura della 
detrazione per l'abitazione principale; 

nach  Einsichtnahme in  das  Regionalgesetz  vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ in geltender 
Fassung,

vista la legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige” e seguenti modifiche;

nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; visto lo statuto comunale;

für  notwendig  erachtet,  gegenständliche Maßnahme 
im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino  - 
Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären;

ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art.  185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  hin-
sichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit 
(rGf87kHdWN7y2By97PhCmVtfBCfHVWtkYJX-
riH3HyHA=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(h+a+XZESwSZKPszdCgCdlqDVNlnPzIfsVp0ujtrv-
Fec=);

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine

a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(rGf87kHdWN7y2By97PhCmVtfBCfHVWtkYJXriH3-
HyHA=) e 
b) alla regolarità contabile
(h+a+XZESwSZKPszdCgCdlqDVNlnPzIfsVp0ujtrv-
Fec=);

beschließt delibera

durch  Handerheben einstimmig bei  10 anwesenden 
und abstimmenden Gemeinderatsmitgliedern

per alzata di mano con voto unanime su 10 consi-
glieri presenti e votanti;

1. für  die  Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  ab  dem 
Jahr 2023 den ordentlichen Steuersatz in der Höhe 
von 0,76 % für die  nicht zur Verfügung stehenden 
Wohnungen gemäß Artikel 3 Absatz 1 der GIS-Ver-
ordnung und für die anderen von den Landesbe-
stimmungen vorgesehenen Immobilien festzulegen;

1. di stabilire a decorrere dall'anno 2023 per l'impos-
ta municipale immobiliare (IMI) l'aliquota ordinaria 
nella misura del 0,76 % da applicare alle abitazio-
ni  non tenute a disposizione  previste dall'articolo 
3, comma 1 del regolamento IMI e agli altri immo-
bili previsti dalle norme provinciali; 

2. ab dem Jahr 2023 den Freibetrag für die Haupt-
wohnungen samt Zubehör gemäß Artikel 10 Absatz 
3 des Landesgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 3, in 
geltender Fassung,  in  der Höhe von 610,00 Euro 
festzulegen,

2. di stabilire a decorrere dall'anno 2023 la detrazio-
ne per l'abitazione principale e relative pertinenze 
giusto articolo 10, comma 3 della legge provincia-
le 23 aprile 2014, n. 3, e successive modifiche, 
nella misura di euro 610,00;

3. ab dem Jahr 2023 folgende Steuererleichterungen 
in Bezug auf die GIS-Steuer festzulegen:

3. di stabilire a decorrere dall'anno 2023 le seguenti 
agevolazioni per l'imposta IMI:

a) für die Wohnungen samt Zubehör gemäß 
Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der GIS-Ver-
ordnung (kostenlose Nutzungsleihe):
Steuersatz: 0,4 %,

a) per le abitazioni e le relative pertinenze 
giusto articolo 1, comma 1, lettera a) del re-
golamento IMI (comodato d'uso gratuito):
aliquota: 0,4 %;



b) für die Wohnungen samt Zubehör gemäß 
Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b) der GIS-Ver-
ordnung (vermietete  Wohnungen mit  Wohn-
sitz):
Steuersatz: 0,66 %

b) per le abitazioni e le relative pertinenze 
giusto articolo 1, comma 1, lettera b) del re-
golamento  IMI  (abitazioni  locate  con  resi-
denza):
aliquota: 0,66 %

c) für die Wohnungen samt Zubehör gemäß 
Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe c) der GIS-Ver-
ordnung (vermietete Wohnungen mit  verein-
barten Mietzins):
Steuersatz: 0,66 %

c) per le abitazioni e le relative pertinenze 
giusto articolo 1, comma 1, lettera c) del re-
golamento IMI (abitazioni locate con canone 
concordato):
aliquota: 0,66 %

d) für die Immobilien gemäß Artikel 1 Absatz 1 
Buchstabe d) der GIS-Verordnung (im Besitz 
von  nicht  gewerblichen  Körperschaften  und 
nicht gewinnorientierten, gemeinnützigen Or-
ganisationen):
Steuersatz: 0,1 %

d) per gli immobili giusto articolo 1, comma 
1, lettera d) del regolamento IMI (in posses-
so di enti non commerciali e di organizzazio-
ni non lucrative di utilità sociale):
aliquota: 0,1 % 

4. ab dem Jahr 2023 den unter Artikel 3 Absatz 1 der 
GIS-Verordnung (zur Verfügung stehende Wohnun-
gen)  vorgesehenen  erhöhten  Steuersatz  in  der 
Höhe von 0,86 % festzulegen;

4. di  stabilire  a  decorrere  dall'anno 2023 l'aliquota 
maggiorata prevista all'articolo 3, comma 1 del re-
golamento IMI (abitazioni  tenute a disposizione) 
nella misura del 0,86 %;

5. Ab dem Jahr 2023 den im Artikel 9 Absatz 4-quater 
des Landesgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 3, in 
geltender Fassung, vorgesehenen Auslastungsgrad 
in der Höhe von 20% festzulegen;

5. Di stabilire a decorrere dall’anno 2023 il grado di 
utilizzo  previsto  dall’articolo  9,  comma 4-quater 
della legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3, e suc-
cessive modifiche, nella misura del 20 %;

6. gegenständlichen Beschluss dem Finanzministeri-
um  über  das  Portal 
www.portalefederalismofiscale.gov.it telematisch zu 
übermitteln;

6. di  trasmettere  telematicamente la presente deli-
berazione al Ministero delle Finanze attraverso il 
portale www.portalefederalismofiscale.gov.it ;

7. gegenständlichen  Beschluss  der  Landesabteilung 
Örtliche Körperschaften und Sport zu übermitteln.

7. di trasmettere la presente deliberazione alla Ri-
partizione provinciale Enti locali e Sport.

8. Diesen Beschluss  im Sinne des Art.  183,  Abs.  4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino – Südtirol R.G. Nr. 2/2018 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt.

8. Di  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la  pre-
sente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, comma 
4 del Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino – Alto Adige L.R. n. 2/2018.

9. Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino – Südtirol R.G. Nr. 2/2018, Einwände 
beim Gemeindeausschuss vorbringen kann und in-
nerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieser 
Maßnahme  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht 
für Trentino – Südtirol,  Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs einreichen kann. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

9. Di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell‘art. 
183, comma 5 del Codice degli  Enti locali  della 
Regione Autonoma Trentino – Alto Adige L.R. n. 
2/2018, può presentare alla Giunta Comunale op-
posizione alla presente deliberazione entro il pe-
riodo della sua pubblicazione, e presentare ricor-
so al Tribunale Regionale di Giustizia Amministra-
tiva per la Regione Trentino – Alto Adige, Sezione 
autonoma di Bolzano, entro 60 giorni dall‘esecuti-
vità  della  stessa.  Se  la  deliberazione  interessa 
l‘affidamento di lavori pubblici il termine di ricorso, 
ai sensi  dell‘art.  120,  comma 5, D.Lgs.  104 dd. 
02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell‘atto.

http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/


Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Die Bürgermeisterin / La Sindaca

Gabriela Kofler

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria comunale

Dr. Petra Weiss

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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